Panasonic

EU Declaration of Conformity
Document Number:- ACBD-D15001-06

Manufacturer
Name : Panasonic Corporation
Address : 1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan
Object of Declaration <A>
Product Name :  Air-Conditioner
Trade Name : Panasonic
Model Number : GS-VZISKE / CU-VZISKE; CS-VZ12SKE / CU-VZ12SKE

CE Requirements

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of manufacturer. The object of the declaration
described above is in conformity with the requirements of the following EU legislation and harmonized standards:

Council : 2014/30/EU EMC <B>
Directive(s) 2014/35/EU LVD
2011/65/EU RoHS
2009/125/EC ErP
2014/68/EU PED
Commission : (EU) No. 206/2012 Implementing measures for ErP Directive
Regulation(s)
Council : 1999/519/EC EMF
Recommendation(s)
Harmonized Standard(s) : LC>

EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011; EN 55014-2:1997 +A1:2001 +A2:2008; EN 61000~3-2:2014
EN 61000—-3-3:2013; EN 60335-1:2012 +A11:2014

EN 60335-2-40:2003 +A1:2006 +A2:2009 +A11:2004 +A12:2005 +A13:2012; EN 62233:2008

EN 50581:2012; EN 14511-2:2013; EN 14511-3:2013; EN 12102-1:2017; EN 14825:2016

Notified Body :

PED conformity Assessment Procedure Module A2 for category Il by TUV Rheinland Industrie
Service GmbH (Am Grauen Stein, 51105 Cologne, Germany), ID 0035.

Certificate No. 01 202 J/U-160016

Additional Information <D>
ROHS: 2011/65/EU as amended by (EU)2015/863

PED 2014/68/EU is applicable for outdoor units only
Assembly(Outdoor Unit)-Categoryll-Module A2-NB0035, Compressor—Categoryll-Module A2-NB0035

Safety Temperature Sensor Circuit-Category [HModule A2-NB0035
The last two digits of the year in which the CE marking was affixed: 15

Nicleats Notbagaws /(/ %
10, May., 2019 10 Mai 2019 | )
Date of Issue / Signature Rate of Issue / Signature

Hideaki Nakagawa / GM of Product Development Dept. Niels Erdmang
Printed Name / Title Authorised Representative
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany




Panasonic

Translation Data of the DoC’s statement for Enlarged EU
CEQAD

(English)

The object of the declaration described above <A> is in conformity with the requirements of the
following EU legislations <B> and harmonized standards <C> and other provided information if

any <D>.

(German)

Das oben beschriebene Objekt <A> entspricht den Anforderungen der nachfolgend aufgefiihrten EU-
Richtlinien/ Verordnungen <B>, harmonisierten Standards <C> und, wenn aufgefiihrt, weiteren
Angaben <D>.

(French)

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus <A> est conforme aux conditions stipulées dans les
|égislations de I’'Union européenne énoncées ci-aprés <B> et aux normes harmonisées <C>, et autres
informations fournies le cas échéant <D>.

(Spanish)

El objeto de la declaracidn mencionada anteriormente <A> es conforme a los requerimientos de las
siguientes regulaciones CE <B>y estandares armonizados <C>y a otra informacidn provista, si aplica
<D>.

(1talian)

L'oggetto <A> della dichiarazione sopra descritto & conforme ai requisiti delle seguenti legislazioni
europee <B> e norme armonizzate <C>e alle informazioni fornite se presenti <D>.

(Swedish)

Foremalet for den deklaration som beskrivs ovan <A> ar i 6verensstammelse med kraven i nedan
namnda EU-lagstiftning <B> och harmoniserade standarder <C> samt eventuell 6vrig information <D>.
(Dutch)

De inhoud van de verklaring hierboven <A> is conform de vereisten van de volgende EU wetgeving
<B> en de geharmoniseerde standaarden <C> en desgevallend met andere geleverde informatie <D>.
(Norwegian)

Gjenstand for erklaeringen som beskrives ovenfor <A> er i overensstemmelse med kravene ifglge EU-
lovene <B> og de harmoniserte normer <C> og eventuell annen informasjon om denne foreligger <D>.
(Finnish)

YIld mainitussa vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa mainittu laite <A> tayttda EU-lainsaadantéon
sisdltyvien seuraavien asetuksien <B> sekd harmonisoitujen standardien <C> vaatimukset. Ja muiden
annettujen tietojen, jos yhtdan on annettu <D>.

(Danish)

Genstanden for ovennaevnte erklaering <A> er i overensstemmelse med kravene i fglgende EU-
lovgivning <B> og harmoniserede standarder <C> Samt andet givet information hvis tilgaeengeligt <D>.
(Portugiese)

O objecto da declaragdo supra descrita <A> encontra-se em conformidade com os requisitos das
legislagdes seguintes da UE <B> e das normas standard <C> e outras informagdes providenciadas se
existentes<D>.

(Greek)

To avtikeipevo tng mapovoag ARAwong, To omoio meplypddetal oto eSadLo <A>, avtomokpiveTot
OTLC AMALTAOELS TwV akOAouBwv, oto edadlo<B> avadepopevwv OdnyLwv tng Eupwnaikng Evwong
KOLL TWV EVAPUOVIOUEVWVY TIPOTUTIWY KAVOVIOUWVY Tou edadiou <C>. mapéxovtal kat AANEG
riAnpodopieg epocov umtdpyxouv <D>..

(Hungarian)

A nyilatkozat fent emlitett targya <A> a kovetkezd EU rendeletek <B> és harmonizalt szabvanyok <C>
koévetelményeivel dsszhangban van. Es egyéb tajékoztatd jellegli informacio, ha felmeriil<D>.
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(Czech)

Cil vySe uvedeného prohlaseni <A> je v souladu s pozadavky nasledujicich legislativnich ustanoveni
EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dalsi poskytnuté informace v ptipadé <D>.

(Polish)

Przedmiot deklaracji opisany wyzej <A> jest zgodny z wymogami nastepujacych przepiséw prawnych
UE <B> i zharmonizowanych norm <C>potrzebne informacje zostaty przekazane <D>.

(Slovene)

Predmeti, opisani v deklaraciji zgoraj <A> ustrezajo zahtevam zakonodaje EU <B>in so v skladu s
pristojnimi standardi <C>. in druge splosne informacije, v kolikor jih je<D>.

(Slovak)

Ciel vyssie uvedeného prehlasenia <A> je v sulade s poZiadavkami nasledujucich legislativnych
ustanoveni EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dal$ie poskytnuté informacie ked'
dostupné<D>.

(Estonian)

Ulalkirjeldatud deklareeritav toode <A> vastab Euroopa Uhenduse maaruste <B> ja iihtsete
standardite <C> nduetele. ja muu (sellega) seotud informatsioon <D>.

(Latvian)

Augstakminétas deklaracijas objekts <A> atbilst $adu ES likumdosanas aktu prasibam <B> un
vienotajiem standartiem <C> un citu sniegto informaciju, ja kada ir <D>.

(Lithuanian)

Auksciau aprasytos deklaracijos objektas <A> atitinka Siy Europos Sgjungos jstatymy reikalavimus <B>
ir suderintus standartus <C> ir kita pateikta informacija jei yra <D>.

(Bulgarian)

Llenta Ha ropenocoyeHaTa Aeknapauma <A> CbOTBETCTBA Ha M3UCKBAHUATA Ha cneaHuTe
3aKoHogaTenHu aktose Ha EC <B> 1 xapmoHusnpaHute ctaHgaptm <C> n gpyra npegocraBeHa
MHbOPMaUMs, NPU HAaNMYMe Ha TaKasa <D>.

(Romanian)

Obiectul declaratiei descris mai sus <A> este in conformitate cu cerintele urmatoarelor legislatii UE
<B> si standardele armonizate <C> si alte informatii furnizate in cazul in care sunt <D>.

(Turkey)

Beyana tabi yukarida yazil <A> Grlinler asagida belirtilen Avrupa Birligi <B> mevzuatlarina,
standartlarina <C> ve diger ek bilgilere <D> uygundur.

(Croatian)

Predmet gore navedene izjave <A> je sukladan sa zahtjevima pravnih propisa EU u nastavku <B> i
harmoniziranih normi <C> i druge pruzene informacije, ukoliko ih ima <D>.



Revision Record

ACBD-D15001-06

No. Date Contents of revision Back ground of revision
1 2015.12.24 Initial release
2004/108/EC = 2014/30/EU(EMC) , , o
2 2016.04.19 Updating of applicable Directives
2006/95/EC = 2014/35/EU(LVD)
EN 61000-3-3:2008 i .
3 2016.05.30 Updating of harmonized standard
= EN 61000-3-3:2013
4 2016.07.19 | 97/23/EC =» 2014/68/EU Updating of applicable Directive
01 202 J/U-4072489 Updating of PED Certificate
5 2016.11.28 ..
= 01 202 J/U-160016 Number
6 2019.05.10 | Amend DoC, TCF to comply with
(EU)2015/863, amend DoC, TCF, . )
Updating of applicable

TD to comply with EN 14825:2013
2>EN 14825:2016 & EN 12102:2013
->EN 12102-1:2017, and add RoHS
Exemption 7(c) —II to TCF

Directives, harmonized standards
& RoHS Exemptions






